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Инструкции к выполнению тестового задания

PLEASE READ BEFORE THE TEST

Важные замечания: 

· там, где это необходимо, британские единицы измерения должны быть переведены в метрические;
· Ваш перевод будет оцениваться с точки зрения знания предметной области, терминологии, стиля, точности, полноты, грамматики, форматирования и объема;
· после перевода тестового фрагмента, пожалуйста, заполните таблицы «Вопросы / Комментарии» и «Ссылки» (РАЗДЕЛЫ 2 и 3) на последней странице. 
	Исходный текст
	Текст перевода

	BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY NF 10
	

	Zanedbání bezpečnostních předpisů Dantherm Filtration může způsobit závažná bezpečnostní rizika.
	

	Údržba.
	

	Údržba musí být prováděna podle pokynů společnosti Dantherm Filtration.  
	

	Otevřený oheň, jiskry nebo činnost, při které vznikají vysoké teploty jako : sváření, broušení, vrtání, kouření nesmějí být prováděny blíž než 3 metry od filtrů, ventilátorů, součástí potrubí, nádob na odpad atd. při práci s výbušnou atmosférou, jakou je vzduch nasycený prachem. 
	

	Musí být zajištěno, že čištění je prováděno na a kolem systémových komponentů a zabránit tak vznícení hořlavého a výbušného prachového odpadu, jež by způsobilo vážné škody.
	

	Pro zabránění vzniku statické elektřiny v systémech s hořlavou a výbušnou atmosférou je nutné zajistit, aby byly takové systémy s připojeným potrubím povinně uzemněny. 
	

	Údržbová práce nesmí být započata, dokud není celý systém vypnutý a přívod energie bezpečně přerušen, například vypnutím hlavního vypínače.
	

	Inspekce uvnitř systému, při které jsou otevřeny inspekční dveře a podobně, nesmí být prováděna dříve, než uběhla běžná doba čištění, filtry byly zbaveny nahromaděného prachu a odpad/prach  byl odnesen do sila/nádoby na prach.
	

	V této souvislosti je nutné prohlédnutím zbytkového nánosu prachu na trubicích zkontrolovat, jestli byla obnova filtrů dostatečná.
	

	Inspekce při otevřených inspekčních dveřích a podobně může být prováděna pouze při použití výbavy pro osobní bezpečnost uzpůsobené zvláštním podmínkám.
	

	Je-li pro práci užito pohyblivého žebříku, musí před začátkem práce řádně zajištěna jeho stabilita.
	

	Obsluha a opravy 
	

	Obsluhu a opravy mohou provádět pouze odborně školení zaměstnanci.
	

	Před začátkem veškerých prací musí být přívod energie přerušen hlavním vypínačem a musí být zajištěno, že nedojde k jeho nečekanému znovuspuštění, například zapnutím hlavního vypínače. Nahromaděná energie, například v systému stlačeného vzduchu, musí být rovněž před začátkem práce přerušena, pokud možno úplným vypuštěním.
	

	Obsluha a provádění oprav, při kterých je nutné být v prachovém prostředí, například ve filtru, je nutné použít minimálně následující bezpečnostní výbavu. U toxického prachu, doplněného vlastní zvláštní výbavou, je nutné užít následující:
	


РАЗДЕЛ 2. ВОПРОСЫ И КОММЕНТАРИИ
Этот раздел предназначен для оценки способности переводчика определять сложные моменты и потенциальные проблемы в переводе.
Укажите в нижеприведенной таблице свои вопросы и комментарии, которые возникли в отношении тестового задания:

1. В столбец «Исходный текст» скопируйте проблемные фрагменты исходного текста, или фрагменты, в переводе которых Вы не уверены.

2. Приведите Ваш вариант перевода в столбце «Текст перевода».

3. Поясните свое переводческое решение в столбце «Вопрос / Комментарий»..

	Исходный текст
	Текст перевода
	Вопрос / Комментарий

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


РАЗДЕЛ 3. ССЫЛКИ
В таблице внизу укажите справочные материалы, которыми Вы пользовались для выполнения тестового перевода.

· Приведите ссылку на источник (включая автора, полное название и издателя, если таковые имеются). 

· Укажите характер справочного материала: общий или специализированный. Если справочный материал является специализированным, то укажите, какому термину или разделу тестового перевода он посвящен. 

	Ссылка на источник
	Общий / Специализированный (термин)

	
	

	
	

	
	

	
	


~ Важная информация для выполнения тестового задания ~


ПРОЧТИТЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ТЕСТА
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